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Kölcsönös közeledés.
Brassó, jul. 12.

A hosszú válság minden pillana
tára esik egy-egy szenzáeiósabb hir, 
mindegyre kaptak elő egy-egy mumust, 
a mindegyre erősödő nemzeti szellem 
elaltatására.

Ujabb-ujabb hírek érkeztek, egyik
ben fenyegetés, a másikban ijesztés, 
egyikben Ígéret, a másikban biztatás. 
Nem hatott. A XX-ik században ér
téktelenek ezek a fegyverek. — Ma 
nyílt, őszinte, becsületes politika kell. 
Legyen az 67-es, vagy 18-aí ; be nem 
váltható ígéretekkel a közvéleményt 
félrevezetni nem lehet.

Legutóbb megint örvendetes hir 
röppent világgá:

— A király közeledik 1
Hát lehet ennél természetesebb, 

ennél helyesebb cselekedet egy önálló, 
független államban, a mely hozzá nagy
hatalom is ?

Nem!
És mi mégis kitörő örömmel, riadó 

lelkesedéssel fogadjuk elhatározását, 
hogy ime, egyszer hosszú, nehéz küz
delem után mégis elérjük azt, a mi 
méltán, a mi joggal megillet, s az ő 
jogát se csorbítja.

Nem beszélünk a magyarok min
dig egyforma királyhüségéről. Eléggé

i „Brassói Lapok“ tárczája.
Az utolsó Nyárádiak,

— A .Brassói wLapok* eredeti tárcája. —

Irta: Pakots József.
Nagy volt a tekintélye a Nyárády- 

familiának a vármegyénkben. Az igaz, 
hogy belőle is került ki minden valamire 
való hivatalos embere a megyének. A fa
mília eszétől, az alispántól kezdve, le a 
família poétájáig, az aljegyzőig, minden 
Nyárády a megye szolgálatában állott. 
Valamikor, labancverő időkben a fringiát 
forgathatták úgy a kuruc Nyárádyak, 
miként az unokák most a pennájukat.

Igazi, vérbeli urak voltak ezek a 
Nyárády ivadékok, mulatós, vidám férfiak, 
kik örökös dinom-dánomban élték le az 
életüket. Az ambituson ősi Nyárády-ku- 
riák három megye füstös képű cigányá
nak adtak néha szállást és bizony-bizony 
a szomszéd vármegyék gavallér urainak 
is csak a Nyárádyékhoz kellett bekopog-

beszél róla a történelem. A kinek ma
gyaráznunk kellene, az úgy sem akarja 
megérteni.

Meggyőződésünk szerint nem le
het a megoldás képét úgy kicirkal- 
mazni, hogy ,a király az engedékeny
ség terére lépett“ — és ezzel punk
tum. Engedékenységnek kell bekövet
kezni a politikai életben minden vona
lon, mert különben örvénybe sodor
tatunk.

Engedékenység! különös egy szó, 
a melyhez úgy kívülről a gyengeség
nek a máza van tapadva. Pedig az 
engedékenység az emberi társas együtt
élésnek az egyedüli biztosító szelepe, 
az államok politikai életében pedig az 
egyetlen erő, a mely az elkerülhetlen 
torlódások vészes következményeit pa
ralizálni képes. Nem a gyengeségnek 
a jele, hanem a bölcseség erejének a 
főfő rugója.

Tagadhatatlan, hogy felséges ki
rályunk nem egy ízben győzte le saját 
álláspontját, meggyökerezett meggyő
ződését, hogy a nemzettel való harmó
niáját fentartsa.

És ime, mégis volt egy terrénum, 
a melyről az engedékenység teljesen 
kizártnak látszott. Ez a hadsereg köre, 
a melyen az uralkodóház hatalma fel
épült s a melytől várta annak jövendő
beli biztosítását is. És az ellentétek

tatniok, ha néha-napján úgy Isten igazá
ban ki akarták magukat vigadni.

Nagy is volt a népszerűsége a mu
latós famíliának. A megyénket már csak 
úgy hitták fönt a központban is, hogy : 
Nyárádyak megyéje.

De hát a kurucvérü família rá is 
szolgált az elismerésre. Valóságos legen
dák keringtek a Nyárádyak hivatalbeli 
pontosságáról, szigorú rendszeretetéröl. 
Virtust tudtak abból csinálni, hogy át- 
dorbézolt éjszakák, hajnalba nyúló vi
gasságok után rideg, merev arccal ren
dezzék az aktáikat és intézzék a várme
gye ügyes bajos dolgait. Ritka megye is 
volt a mienk, valamelyes;restánciát még 
fehér holló gyanánt sem lehetett fogni.

Hanem hát valahogyan változtak az 
idők. Mintha már az igazság istenasszonya 
kezében is máskép billenne a mérleg, mint 
hajdanán. ... Az igazi tehetségek elzül- 
lenek, vagy tudja Isten, megbénítják őket.

A Nyárády-familia, mely gyökereit 
oly szilárdul belevágta a megyénk talajá
ba, mintha pusztulna. A stréberek odato
lakodnak mindenhová, belefurakodnak még 
a közigazgatásba is.

természete szerint, minden kontrover- 
táliter működő erőnek ezen a ponton 
kellett megütközni.

De hát a nemzetnek hasonlóképen 
életérdeke, hogy az ő szelleme a maga 
hadseregében is okvetlen érvénye
süljön.

Akármerre nézünk, azonban úgy 
találjuk, hogy egyidőben, egyszerre 
mindenfelől kiveszett az engedékenység 
szelleme közéletünkből.

Most a kérlelhetetlen ellenségeske
dés űzi az orgiáit. Ennek nyomában 
valóságos anarchia támadt, mely az 
egész társadalmi élet fundamentumait 
is keményen megrázkódtatta.

A jövő fejlődés biztonsága okvet
lenül megkívánja azt, hogy minden 
közéleti tényező az engedékenység te
rére lépjen.

Várjuk felséges urnáktól is, hogy 
a nemzet minden teljesíthető igényét 
vegye figyelembe.

Várjuk nemzetünktől is, hogy egész 
addig a határig menjen el jogos igé
nyei fokozatos megvalósításának az ut
ján, a meddig azt a kegyes uralkodó 
más nemű kötelességeinek figyelembe
vétele mellett, saját léte veszélyeztetése 
nélkül teheti.

Várjuk a koaliciótól, különösen 
annak függetlenségi részétől, hogy ort- 
hodox dogmáit idomítsa a megváltozott

Ott fenn a központban mintha el
vesztették volna az emberek a tisztánlátá
sukat. Mindenféle pity-poty emberek ül
nek bele a hivatalokba.

A Nyárády-familiának már csak az 
emléke él még. Nem is igen beszélnek 
mifelénk már róluk. Talán fáj az embe
reknek a halottakról emlékezni . . .

Én nem ismertem senkit sem a Nyá
rádyak közül. Mondják, hogy a legfiata
labb hajtása a tekintélyes famíliának 
Pesten jogászkodik. Ez az Iván. De ól 
még Pál is. Ó, ez híres gavallér volt, az 
utolsó gavallér példány a famíliából. Ha
nem hát ez meg elzüllött valamerre.

— Látja nagyságos ur azt a fiatal 
embert ?

— Igen. Hát aztán?
— Az, tetszik tudni, Nyárády Iván.
— A csudába ! Az a kopott, ványadt 

alak ? Maga téved Ferenc.
A Sas-kávéház főpincére tiltakozott.
— Nem, nem, nagyságus ur, isme

rem, földim. Tűnődve néztem a körúton 
tovacamogó elárvult alak után. Hát ez vol
na a híres família utolsó hajtása ? Ez a
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helyzethez s igy vegye át a most reá 
váró feladatok teljesítését és ha ezt 
megtette, okvetlenül gondoskodjék a 
parlament zavartalan működéséről.

Várjuk a kisebbséggé devalválódott 
szabadelvüpárttól, hogy uj helyzetében 
minden békessége« eszközzel mozdítsa 
elő a kibontakozást.

Brassó, jul. 12.
A« ellenzék értekezlete. Lapunk ma 

reggeli számában röviden hirt adtunk ar
ról, hogy Kossuth Ferenc a koalíció ve
zérlő politikusait értekezletre hívta össze. 
Az értekezlet f. hó 14 én pénteken 5 
tórakor lesz.

Kossuth Ferenc nyomban intézke
dett, hogy a vezérlő-bizottságnak a vidé
ken tartózkodó tagjai táviratilag értesit- 
tessenek az értekezletről.

Az értekezlet mindenekelőtt Fejér- 
váry nyilatkozatával fog foglalkozni s az
zal, hogy minő újabb intézkedésekkel ér
tesse meg a táborszernagvgyal, hogy az 
ellenzék nem tágit és nem alkuszik Fog
lalkozni fog továbbá a liptószentmiklósi 
választás ügyével, majd azzal, hogy a 
monarchia külügyminisztere a magyar 
kabinet hozzájárulásával máris megkezdte 
a kereskedelmi szerződések meghosszab
bítása iránti tárgyalásokat. Ezek a tár
gyalások tudniillik immár a legkomolyabb 
mederbe terelődtek.

A szerb kereskedelmi szerződés ellen. 
Az Országos Magyar Gazdasági Egyesü
let a Németországgal kötött kereskedelmi 
szerződéssel foglalkozva arra az állás
pontra helyezkedett, hogy a német szer
ződés hátrányainak ellensúlyozására fel
tétlenül szükséges a kelet felé való el
zárkózás. Az Országos Magyar Gazdasági 
Egyesület, hogy állásfoglalásának nagyobb 
nyomatéket adjon, elhatározta, hogy fel
kéri az összes gazdasági egyesületeket

sápadt, öreges arcú, beesett mellű, ros
kadozva járó gyerek ? Ez húsz esztendős 
öreg ember ? Bizony — bizony csenevész 
egy hajtás!

Ferenc megrázta a gondolataimat.
— Úgy van nagyságos ur, — sokat 

éjszakázik a szerencsétlen .... Egyre 
iszik és hozzá koplal. Aztán kölcsönök
ből él. Nekem is tartozik már sokkal, ha
nem én nem bánom Hiszen úgy sem vi
szi már sokáig.

— Szegény nyomorult 1
— A múlt héten itt volt, kérem ná

lunk. Reggel botorkált csak haza. Sokat 
ivott és odáig volt szegény. Ahogy kilé
pett tőlünk az utcára, valami bolond nó
tát kezdett dünnyögni. Ó, alig is lehetett 
hallani a nótázását a szerencsétlennek, 
hiszen már hangja sincs. De egy rendőr 
meghallotta. Uj rendőr volt, kérem, ón 
még add'g nem láttam erre. Éppen ki 
akartam menni, hogy megkérjem, ne 
bántsa a szegényt, de nem tudtam moz
dulni. Mintha lekötöttek volna egy álló 
helyembe. Csak álltam és kibámultam . 
. . . De hát furcsa is volt!

— Na, na I Mi ? kérdeztem türel
metlenül, Ferenc megállott, mintha tana
kodnék, hogy vájjon folytassa-e tovább.

— Bolond dolog. Ha nem én látom, 
el se hittem volna. Iván ur, már mint ez 
a sápadt, fiatal ember, aki az imént erre 
ment, odaborult a rendőr nyakába. Az

brassói lapok
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hasonló határozatok hozatalára. A szövet
kezett gazdasági egyesületeknek jelenté
keny része már foglalkozott is e kérdés
sel. Legutóbb a temesmegyei gazdasági 
egyesület tárgyalta a kérdést és egyhan
gúlag hozott határozatában kimondotta, 
hogy a magyar állattenyésztés érdekeinek 
megvédhetése végett szükségesnek tartja, 
hogy a Balkán-államokkal, de különösen 
Szerbiával állategészségügyi egyezményt 
ne kössünk, a kötendő kereskedelmi szer
ződésben pedig a mezőgazdasági érdekek 
legalább oly mértékben érvényesüljenek, 
mint amilyet nekünk Némétország enge
délyezett. A határozat részletesen felso
rolja ezenkívül mindazokat a követelése
ket, amalyeket a gazdák az uj szerződé
sekkel szemben támaszthatnak. Elhatá
rozta végül az egyesület, hogy az összes 
megyebeli országgyűlési képviselőket fel
kéri, hogy ez álláspontnak a parlament
ben is szerezzenek érvényt.

Bánffy levele.
Brassó, jul. 12.

A debreceni uj párt levelet intézett 
Báró Bánffy Dezsőhöz és hálájának és 
elismerésének adott abban kifejezést azért, 
hogy báró Bánffy Dezső a képviselőház 
legutóbbi ülésén ismeretes javaslatát elő
terjesztette.

E levélben egyszersmind ajánlják 
annak irói, hogy az uj párt vegye fel az 
„alkotmánypárt“ nevet.

Bánffy báró most válaszolt a debre
cenieknek és válasza különösen azért ér
dekes, mert abban azt állítja egyebek kö
zött, hogy míg a koalíció többi pártjai 
engedtek elveikből, addig az ujpárt etvei 
teljesen bennfoglaltatnak a király
hoz felterjesztett feliratban és eszerint te
hát az uj párt az egyedüli párt, a mely 
híven kitart programmja mellett.

A válasz legérdekesebb kifejezése ez 
a mondat : „Kossuth Ferenc, a

meg vissza ölelte. Nekem az egész olyan 
furcsának tetszett 1

— Talán mind a ketten részegek 
voltak.

— Dehogy! A rendőr, tetszik tudni, 
Pál ur volt. Az a híres gavallér. Az al
ispánnak, a fia.

— És persze ráismert az unokaöcs- 
csére . . .

— ügy látszik. Valamit beszéltek 
aztán. A rendőrnek, már mint Pál urnák 
az a'cán egy köny pergett le lassan. Jól 
láttam. Megfogta az unokaöescse kezét és 
szomorúan hosszasan nézett a szemébe. 
Iván ur végül lesütötte a fejét és hallga
tott. Mint egy bűnös úgy állott ott. Pál 
ur pedig fölsóhajtott és azt'in rámutatott 
a mellére, arra a réztáblára, melyen a 
száma volt. Talán azt mondta ezzel:

— Látod, idejutottam I . . .
Az a szegény fiú motyogott valamit. 

Olyan keserves volt aézni, nagyságos ur 
hogyan szepegett. Én úgy megsajnáltam. 
De Pál ur arcán egyszerre megkeményül- 
tek a vonások, a szemében valami hideg, 
kegyetlen láng gyűlt ki s durván ragadta 
meg az Iván ur karját. Igen, megragadta 
ős eltaszitotta magától. Aztán ércesen 
csengett meg a hangja, amint rádörgött 
Iván urra:

Most pedig takarodj haza 1 Egy- 
kettő I Ha még egyszer az utcán talállak 
részegen, bekísérlek ! Érted ? Nincs kivétel! 
Egy-kettő!
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függetlenségi párt vezére 
áldozatot hoz a koalícióért 
a migén politikaihitvallá
som valóra válását remény
iem tőle.“

Ez a pontja a válasznak annyira 
bántó a függetlenségi pártra, hogy a 
„Magyarország“ eimü lap azt ki is hagy
ta, midőn a választ közölte.

Bánffy Dezső báró levele, a melyet, 
Degenfeld József grófhoz, a debreceni 
ujpárt elnökéhez intézett, a következő :

„Tisztelt elnökség ! Igaz örömmel 
vettem a debreceni ujpárt megtisztelő 
üdvözletét, amelyet a szövetkezett ellen
zék határozati javaslatának benyújtása 
alkalmából hozzám intézni szives volt. Az 
ellenzéki részen küzdőnek erőt és kedvet 
a további küzdelemhez misem nyújthat 
inkább, mintha azt látja, hogy politikai 
ténykedése teljes összhangban van ez 
ország hazafiasán gondolkozó mély nem
zeti érzéstől áthatott polgárainak törekvé
seivel.

Ám az adott viszonyok között nem 
tartom magamat arra följogosítva, hogy 
az elismerésnek hozzám intézett szavait 
kizárólag a magam részére foglaljam le. 
Az alkotmányvédő határozati javaslat, a 
mely örökön emlékezetes monumentuma 
leend alkotmányos jogainkhoz való tör
hetetlen ragaszkodásunknak, valamint el
szántságunknak e jogok megvédelmezésé- 
ben, nem egyes embernek, nem egyes 
pártnak érdeme. Az eszme megszületése, a 
javaslat kidolgozása, annak a Házban 
való benyújtása é> megokolása közös és 
oszthatatlan dicsősége a szövetkezett el
lenzék minden pár jának és valamennyi 
tagjának. Sőt ha a jelentős okirat erede
tét tovább kutatom, be kell ismernem, 
hogy igazi eredete a nemzet általános 
megnyilatkozására vezethető vissz«, mert 
hiszen a szövetkezett pártoknak ezen eré
lyes fellépéséhez csak az adhatta meg a 
bátorságot, hogy védő falanxként maga

Iván ur egészen összezsugorodott és 
alattomosan, sunyin támolygott végig a 
falak mellett. Pál ur elkísérte a sarokig. 
Még ott is utána kiáltott a szerencsétlen
nek, hogy csendesen viselkedjék. Aztán 
visszaindult. Úgy bánt az unokaöcscsével» 
mintha idegen volna.

Hanem, ahogy visszajött, megint meg
változott Pál ur. Lassan, roskadozva, lép
kedett, mintha nagy szöges csizmái má- 
zsányi sulylyal nehezednének a lábára s 
ott, a túlsó oldalon neki támaszkodott, a 
hirdetési oszlopnak. Az arca olyan szo
morú, levert volt s a fejét nekifektette 
a hideg oszlopnak. Sokáig nézett igy me
reven maga elé s végül jól láttam, a sze
méből egy köny omlott ki, mely lassan 
pergett végig a mellén lévő réztábla szá
mozott, sárga lapján. . .

Ferene elhallgatott itt és kérdő te
kintettel, várakozóan nézett rám. Nem ér
tette egészen Nyárády Pál viselkedését és 
mintha magyarázatot várt volna tőlem.

— Vájjon utoljára mért volt olyan 
kegyetlen az Iván úrhoz? — kérdezte az
tán elgondolkozva.

Ezen tűnődtem én is és aztán elvo
nultak előttem a Nyárádiak komor, rideg 
legendás alakjai, amint átdorbézolt éjsza
kák után rendezik aktáikat és ime, magam 
előtt láttam a Nyárády-familia hagyomá
nyos kötelességérzetének ssomoru, gyá
szos — utolsó legendáját.
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mögött tudta a nemzet legjobbjainak túl
nyomó többségét. Az ón szerepem, a 
melynek jelentőségét nem én, hanem a 
közvélemény van hivatva megítélni, ha
sonlatos volt a katonáéhoz, a kit az ese
mények a harcnak első tűzvonalába so
dorták és a ki kötelességének tartotta 
az eléje szabott föladatot legjobb tudása 
szerint teljes lelkesedéssel megoldani.

Nem zárkózhatunk azonban beisme
rése dől, hogy a történelmi jelentőségű 
cselekedet valódi súlyát, értékét tulajdon
képpen ez adta meg, hogy az alkotrnány- 
védő határozat egyhangú szavazással ho
zatott meg. Hogy ez igy történt, hogy 
nemzetünk törvényhozásának harmóniáját 
e fontos momentumban nem zavarta meg 
ellentmondó beszéd, vagy tagadó szava
zat, ez az érdem osztatlanul Andrássy 
Gyula gróf mélyentisztelt képviselőtársa
mat és a körülötte sorakozó párthiveit 
illeti meg, mert ő volt az, a ki rámuta
tott arra az igazságra, hogy ilyen súlyos 
pilanatokban a nemzeti akaratnak egy
ségesen, minden ellenmondás, vagy szét
tagoltság nélkül kell megnyilatkoznia. 
Azt hiszem, nem tévedek, a midőn azt 
állítom, hogy éppen Andrássy Gyula gróf 
személye és államférfim bölcsessége iránt 
érzett tisztelet volt az, a mely még a 
szabadelvű pártot is arra késztette, hogy 
e jelentős szavazástól távoltartsa magát.

Nagybecsű üdvözletünknek a szövet
kezett ellenzékre vonatkozó része külö 
nősen örömömre szolgált, mert anélkül, 
hogy a szavazás létrejötte körül tett fá
radozásaimat értékelni akarnám, ’jó lélek
kel állíthatom, hogy a szövetkezés üdvös 
és célszerű voltáról senki sincs jobban 
meggyőződve mint én és nem hiszem, 
hogy a szövetségnek nálam hivebb és lo
jálisabb tagja legyen. Természetes is, hogy 
ez igy van, mert hiszen Kossuth Ferenc 
tisztelt képviselőtársam és elvbarátai a 
hiza szent ügyének óriási áldozatot hoz
ta' hozzájárulván a Ház föliratában do- 

u^ntált dualisztikus iránye'vekhez, mint 
kbtakozási alaphoz. Hogy az ő tiszta 
haMguk rá tudta őket bírni egy az ő 
szénájukból súlyos áldozat meghoza- 
ta’áKgy ez nekem a leglojálisabb fegy 
verba^got egyenes kötelességemmé te
szi, m hiszen az az uj, igazi hatvanhét, 
a melyen törekszem, az én pártom 
program^, a melyet évek óta hirdetek, 
a maga ességében benn foglaltatik ab
ban a fö*ban> amelyet a képviselőház 
hódoló tikettel felséges urunk elé ter
jesztett. K^b Ferenc, a függetlenségi 
pár vezére oZatot hoz a koalícióért, a 
míg én poliy hitvallásom valóraválását 
reményiem \

Megfon s tárgyává kívánom tenni 
azon inditvánat, hogy pártunk „Uj 
párt elnevezés Alkotmánypárt“-ra vál
toztassa. E tekében azonban meg kí
vánom ismerni-jértunkhoz tartozó tisz
telt képviselőié^ véleményét és csak 
ezek hozzájárulván óhajtom e kér
dést pártunk vé^j^ bizottsága döntése 
alá bocsátani. hen esetre hálás va
gyok a debreceni írtnak ez eszme föl
vetéséért és azértgy aZf velem szíve
sek voltak közöln.

Szives soraikt-)ga(iják újból hálás 
köszönetemet. Tártig tisztelt bará
taim továbbra is az<2 a melyet 
pártunk programmja)énk szab. A 67-es 
alkotás mai alkotmá. életünk békés
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alapjait képezi 'Arra tovább építve és an
nak a nemzet érdekeit kielégítő teljes tar
talmát megadva, bizha'unk a nemzet jö
vőjében ; ebben az alkotásban benne fog
laltatnak nemzetünk anyagi és hatalmi 
föllendülésének összes 'ehetőségei, ha erős 
akarattal követeljük mindazt, a mi nem
zetünket annak keretén belül jogosan meg
illeti és ha ezt sikerül kikűzdenünk, ak
kor egy emberöltőn át dolgozhatik a ma
gyar békés munkában állami s nemzeti 
léte épületének megalkotásán. Hazafias 
üdvözlettel Bánffy Dezső báró.

Brassóvármegye junius ha
vában,

Brassó, jul. 12.
11.

Brassóvármegye közigazgatási bi
zottságának folyó hó 11-diki illésén elő
terjesztették az egyes hivatalfőnökök 
rendes havi jelentésüket.

E jelentések közül közöljük ma 
a kir. főmérnök jelentését.

E jelentés szerint:
Az állami és törvényhatósági köz

utak jó állapotban vannak, az utszemély- 
zet porhuzás, útpálya egyengetés és 
egyéb rendes útfenntartási munkákkal 
volt foglalkoztatva. Forgalmi akadály nem 
fordult elí.

A kavics-szállitás az állami és tör
vényhatósági utakon kellő erővel folya
matban van.

Egyéb törvényhatósági munkák mű
veletei elkészíttetvén — vármegye alis
pánja által kivitelre engedélyeztettek és 
vállalat utján leendő biz'ositásuk érdeké
ben árlejtés van hirdetve.

Nyilvános árlejtésen biztosíttatott a 
volkány-ótoháni törvényhatósági közút 
kiépítése.

A munka a legelőnyösebb ajánlat
tevőknek, Marzell Mihály volkányi és 
Richter János höltövényi lakós, mint 
társvállalkozóknak adatott át 13 százalék 
árengedés mellett. A munkálat már folya
matba is tétetett.

Az állami közúton Bertalan mellett 
levő Tömös csatorna híd újraépítése is 
kezdetét vette és a betonmunka már be 
is fejeztetett, a vasfelszerkezet, a gyári 
anyagok késedelmes szállítása folytán, 
még elhelyezést nem nyert.

Befejeztetett a Brassó-zajzoni uton 
házi kezelés mellett a tatrangi partbizto- 
sitás, mely munka" által a tatrangi nagy 
hid és csatlakozó úttest nyert az árvizek 
ellen kellő védelmet.

Megemlítem továbbá, hogy a tava
szon kiültetett gyümölcsfák közül annak 
idején helyéről többet elloptak, melyek 
közül az utszemélyzet nyomozása folytán 
sikerült 17 darabot Vidombákon egy kert
be elültetve megtalálni. — A tettes, ki 
cselekményét beismerte, a főszolgabíró
nak bejelentetett és szigorú megbünte
tése kéretett.

Úgyszintén feljelentetett egy brassói 
fi&kkeres, kinek kocsisa a zajzoni uton 
több csemete fiatal hajtását korbácscsal 
lecsapkodta.

Általában azonban a gyümölcsfák 
rongálása mind szükebb keretekie szorít
kozik.

A magas építkezésekre vonatkozólag
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jelentem, hogy a posta- és távírda épület 
munkálataira versenytárgyalás van hirdet
ve s a feltételek szerint az épület még a 
folyó évben fedél alá kerül.

A hivatal személyzetében változás 
nem történt.

Végül jelentem, hogy Ince Kálmán 
műszaki tanácsos a folyó hó végén az 
állami és törvényhatósági közutakat be
utazza, mely alkalommal fontos közúti 
ügyek lesznek jegyzőkönyvileg tárgyalva. 

I

HÍREK.
Brassó jun. 12.

Forrong Oroszország
Nem használ semmi szépitgetési és 

javitgatási kísérlet, nem tudják Oroszor
szágot lecsendesiteni, mert nekik szabad
ság kell, mely üdít, mely egyedül boldo
gítja, semmi más. Hiába való a rabbilincs 
megnehezedett, a korbács ütés iszonyúan 
fájdalmas, a szolgaság megalázó. Tovább 
tűrni nem tudja sem ur, sem paraszt, szí
vesebben fogadják a halált, mint a gyöt
relme« sinylődést, készebbek meghalni, 
mint tűrni a pokoli gyötrődést. A kan
csuka, akasztófa, puskagolyó ugyan most 
is a régi mód szerint járja, hanem a ha
tása elmarad, eredménytelenséggel vég
ződik a hatalom szempontjából. Fejetlen
ség uralkodik, a megbízhatóságot nincs 
hol keresni, talán alig pár nap kérdése 
mikor eldül Oroszország sorsa, még pedig 
arra, merre a mindenható cár nem, de 
különösen a környezete számítani sem 
gondolt. Az oroszországi eseményekről 
szóló tudósítások meglepnek nap-nap 
után, ma innen holnap onnan közölnek 
rémes híreket. S ezeket nemhogy csen
desíteni igyekeznének, hanem még fel
korbácsolják, hogy verjenek nagyobb hul
lámokat, melyek lehet, hogy örökre elfe
dik őket, legfennebb a hazafiatlanság 
bélyegét teszik szemfedőjükre. A tarta
lékosok a gyakorlaton fellázadtak, meg
tagadták az engedelmességet, a tiszt go
lyóval akart segíteni, egyet lelőtt, de 
megkapta a választ, a megölt társai a 
gyilkost szuronynyal végezték ki a hely
színén. A cár elfogatta a katonákat s bi
zonyos, hogy halállal fizetnek, legfennebb 
kegyelemül az olombányákban morzsol
hatják le nyomorult életüket. Az aratók 
is letették a kaszát, sarlót hazfiságból 
sztrájk ólnak, nem bánják, ha tönkre 
megy is a t a r m é s, csak a cáriz
mus hatalmát gyöngítsék. Hozzá még za- 
varognak is, hogy forrón óhajtott vágyuk 
teljesedésbe menjen mielőbb : szabad pol
gárok legyenek, szabad államban. Min
denfelől jönnek a hírek, hogy a katonák 
tisztjeiket, katonatársukat gyilkolják, va
lamennyiük harcban állanak egymással, 
már t. i. a nemzeti és a cárpártiak és 
foly a vér. Nem rémül meg a cár, nem a 
környezete, hanem mészároltat folytono
san, nem tudják még észrevenni, hogy az 
eleven szenet gyűjtik a fejük fölé, a mig 
reájuk roskad és megsüti valamennyiü- 
ket. Az uralkodó család egyes tagjainak 
tragikus vége még nem józanit. Másutt is 
mutatták már az intőjeleket. Suvarof 
herceg moszkvai főkapitányt is lelőtték a 
többi élön s a jelekből ítélve e rendszer 
mellett nem ő az utolsó. A japánok is 
verik. Jó lenne felébredni már 0 rósz-



4 oldal. BRASSÓ LAPOK ========157 szám.
országnak, a míg nem késő! Vagy jól 
van igy ? 1

— Iskolai zárfinnepély. A brassói 
román iskoláknál a folyó tanév ünnepé
lyes bezárása ma tartatott meg. A növen
dékek a tanárok vezetése alatt délelőtt 9 
órakor isteni tiszteletre mentek a Szent 
Miklós templomba. Azután fél 11 órakor 
a főgymnázium nagytermében gyülekez
tek össze, a hol az igazgató szép évzáró 
beszédet tartott a tanulókhoz. A tanulók 
énekkara szépen adott elő két éneket, 
majd a jutalmak kiosztása következett.

— Iparkiállitás. A kolozsvári ipar
kamara erdélyi ipari kiállítást rendez az 
őszön, melynek támogatására számos mág
nás családot megkeresett, kik készségesen 
ígérték meg támogatásukat.

— A predeáli állami internátus el
helyezése. Brassóvármegye királyi tanfel
ügyelője a kultuszminisztérium nevében 
immár megkötötte a predeáli állami in
ternátus elhelyezésére szolgáló helyiség 
brassói tulajdonosával Wussinsky István
nal a haszonbérleti szerződést. A kibérelt 
épület az internátus céljaira szükséges 
minden helyiséggel el van látva, tágas 
ebédlővel és hálótermekkel bir, továbbá 
játszótérrel, és kerthelylyel. — Á kincstár 
egyelőre tiz évre szerződött a tulajdonos
sal az internátus épületére nézve, melynek 
évi haszonbére 2200 koronát tesz. A köz
oktatásügyi kormány ezen intézkedésével 
valóban hazafias kulturérdeket támogat és 
mozdít elő, mert a magyarság érdekében 
mi sem kívánatosabb, mint hogy az or
szág határszélein a legnagyobb erélylyel 
lépjen sorompóba a nemzeti nevelésnek a 
lehető legintenzivebb fejlesztése céljából 
— Predeálon pedig ennek a magyar in- 
ternatusnak annál is nagyobb jelentősége 
van, mivel tudomásunk szerint annak ro
mán részén a román kormán^ is hasonló 
intézményt már megelőzően létesített

— Egy igazi légionárius Brassóban. 
Mi brassóiak, hál’ Istennek, nem szűköl
ködünk sohasem még nyáron sem kisebb- 
rendű szánzációkban. Indiai konzulok, 
francia szociálisták, sőt maholnap Potem- 
kin-féle matrózok is a mindennapos ven
dégek közé tartóznak. De az igazi algériai 
legiónárius — az már nálunk is ritkaság 
számba megy. Ám Ringler Jenő ezt a 
szenzációt is meghozta most nekünk, teg
nap este hazaérkezvén hosszú kilenc esz
tendei távoliét után. Ebből a kilenc esz
tendőből hármat az algériai idegenek lé
giójában töltött el. Szabadulni pedig úgy 
szabadult meg a hírhedt légióból, hogy a 
fölkelt tuaregek elleni csatában megsebe
sülvén, azoknak foglyává lett. Az ember
séges tuaregek kivételképen — Ringler 
tudja, hogy miért, miért nem nyársalták 
fel, hanem becsületszóra szabadon eresz
tették. A hátára azonban hatalmas tua- 
reg lovast tetováltak, figyelmeztetésül, 
hogy vége az életének, ha még egyszer 
a kezeik közé kerül. A francia kormány 
a sebesült Ringlert végleg elbocsátotta az 
idegen légióból és havi 9 frank nyugdijat 
utalványozott ki neki,

— Na, ezen se veszed meg a Fe
kete templomot! — tréfálództak barátai, 
mikor a magas nyugdíj értésükre esett.

Ringler különben a magyaron kívül 
jól beszél még franciául; angolul, romá
nul is és most valami portás féle állást 
szeretne elfoglalni.

— Váltóhamlsitó pópa. Csak a na
pokban nyert befejezést a Dán Gyula 
fogarasi esperes monstre bűnügye és már 
egy másik hasonló esetről értesülünk. Ko
lozsvárról Írják, hogy Deák Sándor kis- 
bányai pópát tömeges váltóhamisítás miatt 
két és félévi fegyházra Ítélte a kolozsvári 
törvényszék, s mert szökni akart, nyom
ban le is tartóztatták. A derék lelkipász
tor hasonló ügyek miatt már egy ízben 
hat hónapi, más ízben pedig egy évi bör
tönbüntetést kitöltött s daeára ennek, hí
vei lelki élete felett tovább is őrködött, 
mert az erdélyi román püspökség nem res
pektálja a magyar bíróságok ítéletét. Deák 
Sándor hívei nevére váltókat hamisított s 
azokat leszámitoltatta, és mikor a váltó
kat beperesitették, a sommás végzéseket 
átvette s a beperesitetteknek nem kézbe
sítette A törvényszék két és félévi fegy
házra Ítélte a váltóhamisitó papot.

— Boston kurzus. Kapcsolatban a 
szünidőző tanuló ifjúság számáru rende
zett tánctanfolyammal városunk kiváló 
tánctanitója Izsák Ferenc engedve a több 
oldalról megnyilvánuló kívánalomnak a 
felnőttek szá nára egy „Boston-kurzust“ 
rendez. A tanfolyam ma csütörtökön este 
8 óra' or kezdődik az Orient-szálló nagy
termében. Ezen városunkban szokatlan 
tanfolyam iránt a közönség érdeklődésé
nek mértékéről tájékoztat a jelentkezők 
nagy száma.

— Elveszett három pár uj cipő.v 
ki megtalálja, szíveskedjék azokat e lap 
kiadóhivatalában átadni.

— Határszéli forgalom. Predea- 
lon, julius 6-án belépett 338 személy 
kilépett 160 belépettjezek közöl lejárt 
okmánynyal 7, okmány nélkül 10, idegen 
alattvaló 87. Kilépni akart okmány 
nélkül 3. Romániában visszahagyott 
kiskorú leány, 20 éven alul 0. az eljárás 
megindittatott 17 személy ellen. Romániá
ból ide átkisért magyar honos toloncz 2. 
Szabályszerű útiköltséggel ellátva belépett 
román kivándorló zsidó 0. Magyarországról 
Romániába visszatért román kivándorló 
zsidó 0.

P r e d e á 1 o n folyó hó 7-én belé
pett 439 személy, kilépett 341. Ebből 
belépett lejárt okmánnyal 3, okmány 
nélkül 6, idegen alattvaló 152 Kilépni 
akart okmány nélkül 0. Romániában 
visszahagyott kiskorú leány 20 éven 
alul 1. Útlevél utalványnyal visszauta- 
sittatott 0. Az eljárás megindittatott 12. 
személy ellen. Romániából ide átkisért 
magyar honos toloncz 0 személy. Magyar
országról Romániába visszatért román ki
vándorló zsidó 1. Szabályszerű útiköltség
gel ellátva belépett kivándorló zsidó 0.

X Levél szerinti oktatás az egysze
rű és kettős könyvvitelben 20 korona 
tandíjért. A levelek magánhasználatra to
vábbi közbenjárásom nélkül 10 koronába 
kerülnek. Bloch S. oki. tan. és gyakori, 
könyvelő. Budapest, VII. Erzsébet-körut 58.

Tarcsi Pál elvállal minden féle bu- 
torcsomagolást. Található mindennap a 
„Brassói Magyar Polgári Kör“ helyiségé
ben, Kapu-utcza 67. szám alatt.

VIDÉKI TAKARÉKPÉNZTÁRII 
RÉSZVÉNYEKRE,

■ ona JEO V KK 11 E, ÁLÉ. MPACIROKnA.

£3^-......- KÖLCSÖNT I
US», »miau nsiunxtrtn rtirmin »hitt. 
ÍPTSLVILAOOBITABUNK INQVBNRS

HECHT BANKHÁZ Y
BUDAPEST, FERENCZIEKTERE a.

Iparosok és kereskedők 
érdeke.

Brassó, jul. 12.

— A nagyszebeni államilag segélye
zett bőr- és oipésziparl szakiskolánál, 
mint tavaly, úgy az idén ’s nem Nagy- 
Szebenben lakó cipészek és csizmadiák 
részére egy rendkívüli szaktanfolyam tar- 
tatik. A tanfolyam kezdődik f. évi julius 
31-én és végződik augusztus 31-én. Az 
oktatás magyar és német nyelven napon
ként d. e. 8—12-ig és d. u- 2—6 óráig 
történik. Az oktatás teljesen ingyenes. A 
tanfolyam tantárgyai a következők: a 
mintarajzoláshoz szükséges mértani előis
meretek, mintarajzolás és szabás, lábta
nulmányok, mértékvétel és anyagtan. A 
mintarajzolás és szabás megtanulásához 
szükséges rajzpapirt és kemény papirt az 
iskola ingyen szolgáltatja. Minden részt
vevő számára ingyenes lakás- és ágyról 
a szakiskola felügyelő-bizottsága gondos
kodik. A tanfolyam befejeztével a részt
vevők hivatalos látogatási bizonyítványt 
kapnak. Mindazon segédek és mesterek, 
kik magukat a mesterségükben tökéletesí
teni akarják, jelentkezzenek írásban f. évi 
julius 25 ig Schuster Márton, főgymnasiu- 
mi tanárnál Nagyszebenben mint a fel
ügyelő-bizottság elnökénél.

— Tömegáru-szállítások az aratási 
Idény alatt. A m, kir. államvasutak ko
lozsvári üzletvezetősége közhírré teszi mi
szerint tekintettel arra, hogy a vetések 
állása jó termést igér és ennélfogva nagy 
gabona forgalomra s különösen jelenté
keny kivitelre is van kilátás, törekvését 
oda kell irányítania, hogy a gabona — 
szállítás alatt az ezen célra szükséges 
kocsik minél nagyobb számban álljanak 
rendelkezésre. — Ennélfogva kivánatos, 
hogy a szállító közönség egyébb tömeg 
áruinak szállítását lehetőleg még a ga
bona szállítás beállta előtt 
eszközölje, mivel a gabona szállítási idény 
alatt elsősorban a gabona szállítás igé
nyei vétetnek figyelembe s ennek követ
keztében egyébb tömeg áruk résiére ko
csik valószínűleg augusztus hó elejétől 
október hó végéig, előreláthatólag csak 
korlátolt mennyiségben fognak rendelke
zésre bocsáttatni.

Közgazdaság.
Brassó, jul. 12.

Állategészségügy Brassóvármegyé- 
ben. A legújabb kimutatás szerint a vár 
megye területén a következő állatbetegsé
gek fordultak elő :

Ivarszcrvi hólyagos kiütés : Brassó 
3 udvar.

Sertésorbáncz: Botfalu 2, Földvár 3, 
Prázsmár 2 u.,XSzászmagyaros 6, Veres
mart; Brassó.

Sertésvész : Feketehalom 2 u. Új
falu 2 u.,

A szomszédos vármegyék közül ser
tésvész és rühkor szórványosan Három
szék, Fogaras és Csikvármegyékben is 
előfordult.
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Telefontudósitások.
— Saját tudósítónk telefon-jelentése. —

A helyzet.
B é c s, jul. 12. (éjjel 12 óra.) A 

Zeit mai számában az írja, hogy báró Fe- 
jérváry Géza miniszterelnök a legutóbbi 
ischli audiencián előterjesztette ő felségé
nek a kormány terveit.

Ezek szerint a kormány nem remé
li, hogy az önkényt befizetendő egyenes 
adókból jutni fog az államkiadások fede
zésére, ennek dacára reméli, hogy az ál- 
állampénztárak a kiadások teljesítésében 
nem fognak fennakadni.

Az őszre pedig megállapittatott, 
hogy a képviselőházat f. é. szeptember 
hó 15-ére össze fogják hívni, de azon 
esetben, ha a kormány akkor se érne 
célt, a képviselőházat újból elnapolják, 
még pedig bizonytalan időre.

Képviselőválasztások.
B o n y h á d, jul. 12. (éjjel 12 óra.) 

Bonyhádon ma folyt le a képviselővá
lasztás.

A választás eredménye az lett, hogy 
Wéber Jánost, a függetlenségi párt hiva
talos jelöltjét, Schwetz Antal dr. bony
hádi ügyvéddel szemben 539 szótöbbség
gel képviselővé választották.

Liptószentmiklós, jul. 12. 
(éjjel 12 óra.) A liptószentmíklósi füg
getlenségi párt Thuranszky Tamás ügy
védet negyvennyolcas programmal léptet
te fel képviselőjelöltül; Lányi Bertalan 
igazságügyminiszterrel szemben.

Kossuth Ferenc és Apponyi Albert 
gróf utaznak le a liptószentmíklósi kerü
letbe Thuránszky támogatására.

Eszterházi gróf levelet irt Lányi 
Bertalan igazságügyminiszternek, melyben 
fölkéri, hogy a liptószentmiklósi képvi
selőjelöltségről mondjon le, mert kudar
cot fog vallani.

Tisza és Andrássy.
Budapes t, jul. 12. (éjjel 12 ó.) 

Gróf Tisza István ma levelet irt Andrássy 
Gyula grófnak, a melyben felkéri, hogy 
vállalja el egy kormánynak alakítását a 
koalíció élén, mely képes lenne az orszá
got békés kibontakozás felé vezetni.

Budapest, jul. 12. (éjjel 12 ó.) 
Hírlik, hogy több szabadelvüpárti képvi
selő ma levelet irt gróf Tisza Istvánnak, 
a melyben felszólítják, hogy végre valljon 
nyíltan szint.

Ezen levélben az is benne foglalta
tik, hogy azon esetben, ha gróf Tisza 
István állást foglalna a jogos nemzeti kö
vetelésekkel szemben, vagy azoknak lét
rejöttét a legcsekélyebb mértékben is gá
tolná, akkor mindazon szabadelvű képvi
selők, kik ezen levelet aláírták azonnal 
kilépnek a szabadelvű pártból.

Francia-német háború eshetősége.
Róma, jul. 12. (éjjel 12 óra.) 

Itt a francia-német háború eshetőségét 
sokkal komolyabbnak és veszélyesebbnek 
tartják, mint a hogy gondolni lehet.

Stössel fogságban.
Pétervár, jul. 12. (éjjel 12 óra.) 

Stösszel orosz tábornok a port-arthuri

erődnek hős védelmezője ellen a cár el
rendelte a szobafogságot.

E szobafogságot a harctéren elköve
tett visszaélésekkel és panama-hirekkel 
hozzák összefüggésbe.

Forradalom Oroszországban.
Budapest, jul. 12. (éjjel 12 óra.) 

Moszkvából érkezett tudósítások azt a 
hirt közük, hogy julius 15-én összeül a 
zemstwo és követelni fogja, hogy a cár 
adja meg az orosz népnek az alkotmányt.

Ha a cár ezen követelést nem telje
síti, akkor trónvesztettnek fogják nyilvá
nítani.

Moszkva, jul. 12. (éjjel 12 óra.) 
A forradalmi párt erősen szervezkedik és 
célul tűzte ki, hogy legkésőbb augusztus 
hóban bezárólag a Romanov-családot det- 
ronizálni fogja.

Odessza, julius 12. (éjjel 12 ó.) 
A lázadás itt már zsidóüldözéssé fajult.

A rendőrök és hivatalnokok a népet 
a zsidó lakósság ellen izgatják, mert 
őket gyanúsítják a forradalom előkészíté
sével és szitásával.

A zsidó hitközség küldöttséget me
nesztett Ignatiew kormányzóhoz.

A küldöttség azt kérte, hogy a zsi
dókat oltalmazzák a nép dühével szem
ben.

Ignatiew kormányzó azt válaszolta a 
zsidó küldöttségnek, hogy ők közvetlen 
okozói a forradalomnak, ők fanatizálták 
a népet és most viseljék a következmé
nyeket. Külöm ben csak a fogat-fogért is
meretes példabeszéd megy most rajtok 
terjesedésbe.

A zsidó küldöttség leverten távozott. 
A zsidókat iszonyú rémület fogta el a 
kormányzó válasza után.

REGÉNY - CSARNOK.
Viola.

Irta: Dr. Gombosné — Miklósy Ilona.
22

— Mondta az ön atyja, Endre, aki gyű
lölt engemet s mindig úgy tekintett reám, 
mintha én lennék anyácskám bánatának oka, 
pedig imádtam az én jó, szép anyácská
mat és imádni fogom, amig jélek . . . Az ön 
atyja adott át nekem egy arcképet annak 
az embernek rút vonásaival, akit gyűlöltem 
és gyűlölni fogok, amig élek. Minden baj, 
minden bánát ő miatta szakadt a fejemre. 
S a legirtózatosabb az, hogy senki se akarja 
megmondani az igazat. Ha Katót kérdem, 
pedig néha térden állva kérem, csak sír, sír 
és nem mond semmit. S nekem tűrnöm kell, 
hogy vakon tévelyegjek egy szörnyű titok 
útvesztőjében, melyet mindeki ismer, min
denki szememre vet, mindenki engem okol 
érte s én még se tudok, nem értek belőle 
semmit, semmit!

Végre kimondhattam azt, ami olyan 
régóta gyötörte a lelkemet. Kimondtam és 
sírtam, zokogtam olyan keservesen, amint 
Frédim halála óta soha.

Endre megkövültén ült ott velem szem
ben. Vigasztalni se próbált, csak néha si
mította meg bocsánatkérőleg a kezemet, 
melylyel eltakartam könnytől ázott arcomat.

Csak hosszú szünet után szólalt meg és 
hangjában igaz jóság, nemes részvét csengett.

— Ne sírjon, édes Viola. Nagy fájdal

mat okoz nekem, hiszen én vagyok akarat
lan okozója e könnyeknek. S nekem kétsze
resen fájnak azok, hiszen az életemmel vál
tanám meg a fájdalom minden könnycsepp
jétől.

.Folyt, köv.)

Felelős szerkesztő: Dr. Vájná Gábor.

Nagy jövedelmet
bizto: itó, magas jutalékkal alkalmazunk in
telligens, jó föllépésül utazókat és helyi ügy
nököket. Korvin Mátyás Erdélyi Könyv
kereskedő Részvénytársaság Kolozsvár 

Deák F. utca 21.

J^apirend.
Cukorka, csokoládé különlegességek 

gyári raktára.
Kolostor-utca 7. sz. a.

1 k. finom törmelék csokoládé lfrt 2O.kr.
Fagylalt-Vaffeli darabja — 01.

Hollipni, tortalapok nagy raktára. 
Cukrászok és vendéglősök részére: 
Cacaomassza, Tunkmassz stb. kap
ható.

Rum, cognac, finom likőrök, dul- 
csácák, ráhát stb.

Valódi Pálffy-féíe szegedi rózsa pap
rika kis dobozokban — Egyedüli kép
viselet Brassóban.

Kicsinyben és nagybani árusítás. 
Vidéki megrendelések pontosan eszkö
zöltetnek. Tisztelettel

Fülöp J.
Ünnep- és vasárnapokon egész nap 

nyitva.

Gyönyörű fehér arezbőrt 
el lehet érni a világhírű Hajós-féle 

aradi ibolya-créme 
használatával, 

szeplő, máj folt, bibircs, bőrvörösség 
és mindennemű arcztisztátlanságok varázsszerüen 

eltüntet.

A párisi és londoni hygienikus kiállításo
kon aranyérmekkel és díszoklevéllel ki

tüntetve.
Egy tégely ára 1 korona.

Ibolya-créme szappan 70 fül. Ibolya- 
hölgypor fehér, rózsa vagy crém szín
ben doboza 1 K 70 fül. Ibolya-tej (Ean 

de Violette de Hajós) 1 korona.
Óvakodjunk értéktelen utánzatoktól! !

A bevásárlásnál csakis HAJÓS-féle ké 
szitményekel tessék kérni és elfogadni.

Kapható a készítő és feltalálónál:

HAJÓS ÁRPÁD
gyógyszertárában

lír ad, jíqdrdssy-tér 22. S3.
a megyeházzal szemben

Brassói főraktár:
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egész ívben, esomagolásra igen alkalmas, klgrammonként

20 fillér, métermázsánként 15 kOrOna.
Kapható házhoz szálllitva a

„Brassói Lapok“ nyomdájában.

« 
£

Naponta friss zöldség!
£
11

JEKEL E.
fűszer, rövid- és festékáru-raktár 

a „Törökhöz“
Brassó, Hosszu-utcza 64. szám alatt Telefon: 226.

Legnagyobb raktára 'a
Mauthner-féle virág- és zöldségmagvaknak: .lóhere, 

luezerna és mindenfajta répamagvaknak.
KS" Fattingerféle állatétel.

Kronsteiner-féle vízhatlan homlokzat festékek. Padló 
olajfestékek és különféle lak.

Mindenféle fűszer és rövidáru, mindez a legolcsóbb 
árakban. — Valamennyi ásványvíz friss töltésben.

Előpataki VÍZ üvegenkint 12 fillér, 10 üveg megvétel
nél vendéglős- és viszontelárusitóknak 11 fill. avegen- 

kint házhoz’szállítva.

Uj üzlet! Uj üzlet!
Nyári újdonságok 
naponta friss gyümölcs, zöldség 

és csemege kapható
Brassó, Weisz-Mihály utcza 11. 
Most érkezett: Finom l a barack, I-a 
cseresznye, I-a körte, tölteni váló, árdé 
paradicsom, patlagele stb. stb. és min- 
deniéle zöldség, gyümölcs és csemege 
a legolcsóbb napiárban kapható

Rusu Floreaós társa-nál
Brassó, Weisz Mlhály-utoa 11.

Fűszer kereskedés!

NAGY JÓZSEF
kőfaragó-mester

Brassó, Vasut-utcza 
(az elágazás mellett)

Márvány, Gránit, Syenit, 
Labrádor nagy sírkő 

raktára és

Gärtner

bútor márvány gyára.
Mind első kézből. 

Jutányos árak és pontos 
kiszolgálás !

Képes árjegyzékek díjtalanul 1

■BHHHMMHBNBHRSH

Edelweiss gözmosóda.

és Vegytisztító Intézet
Föilztet:

Hirscher-utcza 3.
Gyár:

Fest mindennemű női-, férfi-és gyer
mekruhákat egészben és felbontva. 

Fest bútorszöveteket, plüs, damaszt 
és rips függönyöket stb.

Fest selyemruhákat és szalagokat.

Vegyileg tisztit: 
női, férfi és gyermekiuhákat, szőnye
geket, bútor és szobadíszeket, egyen

ruhákat. báli- és estélyöltözeteket.
Elvállalja hímzések, fii^önyök mosá* 

sát és kifeszitcsét.
Minden munka a legpontosabban és leg

kíméletesebben végeztetik.

‘ J(örner Vilmos.
Kérem a ezégre ügyelni. *^41

Demeter és Társa
Erdélyi beton építkezési és Asphalt vállalat, műkő és czementáruk gyára

BRASSÓ. —— Fióküzlet: Segesvár.
Különlegességek: Vasbeton (Beton armée), hidak, csatornázások, úgy városok, 
mint magánosok részére, turbinák, zsilipek és gátak, tartányok, medenezék, gépalap

zatok és mindennemű viz és mély építkezések.
Födélszerkezetek összeállítása T gerendák és öntött oszlopok nélkül, a saját Luipold 
és Móniéi rendszer szerint. Költségvetések, előirányzatok és tervezetek ezen 

munkálatokhoz, valamint teljes gyári építkezések.
Mindenféle asphalt munkálatok, nedves lakások, pinczehelyiségek stb. gyökerének 
szárazzá tétele. Költségvetések díjtalanul, tervek és munka felvételek megegyezés 

szerint

Első Erdélyi



APRÓ HIRDETÉSEK.
Kellemen Ferenci 

gyógyszertár a „Fehér templomiba“ 
Kolostor-utos* *. h. ■*.

ajánlja kítfioő saját kíxxiteAiyü arad- 
míaynyel bíró

Vénás erem« 1 tég. -4» L
Vénus szappan 1 dib. —XO t 
Vénus Poudre 1 doboz J.— kor.
Petroline hajszesz 1 üreg 1AO f.

Magy választék klMöntegefitérrkbea ásványvizek- 
ben és parfümökben.

Egész éjjel nyitva!
Petropol káv< ház

a FEKETE-UTeZA *.

Kitűnő jó erdélyi borok.
Elsőrendű kőbányai sörök.

Hideg ételek!

Aki jé. ihleten ételt
akar enni és kitűnő Jfeustáaver Jeqő

Őrangyal gyógyszertára
menjen a Brassó, Búzasör 7. szám.

S P h w a r 7 h 11 r a A legnagyobb raktár az összes DGUWdráUlirg gyógyszerészeti különlegességi és 
vendéglőbe (Braosé, Kórház-utrM 20.) betegápolási czikkekben valamint 
" ” "».StX gummiárukban db. stb.

< Ma erdélyi boroké niedqves
jutányos árak mellett..........  „„„

a- „Szollo szálloda“’ír’H m * m 4^?. = ^örendü szálloda 
R __ A L a város központján —-------------------------  

Ráczky Ágoston 
szállodáiBRASSÓ, Kút-uicza fi.

Miczi arczkrém ára 1 tég. 1 '60 
Miczi szappan 1 kor
Józsa dr féle hajbalzsam 150 
Hidrolin lábizzadás ellen 1*40

Tyukszembalzsam.
Nagy választék különlegeségekben 
ásványvizekben és parfümökben. 
Stenner Frigyes gyógyszertára 

Brassó, Kapu-utosa 21 szám.

Újonnan
hetyreáHitva

A ki a villásreggelihez egy pohár 
tiszta jó erdélyi bort vagy min
dennap frissen csapolt sört akar 
inni, fáradjon le a „TanScsbí* 
pinezéjébe“, szembe a közúti 
vasút megállóhelyével.

A postához.

JEK EL E
fűszer, déligyümölcs, rövid és fes
ték áru kereskedése.
Brassó, Hosszu-utcza 64.

Telefonszám 228.

Élel-X Mo-, vizvexe-
di finom jó erdélyi borok kap- UU LÁp 

hatók luM Kai, jég es baleset *339
Főikért Rudoitoál biztosításokat előnyös feltételek mellett 

fogad el a

Brassóban Kap^utcza 2- és p h; ö KT I ^K““l 
TehénplaCZOn 2 SZ. atett Kéménylk Frigyos Brassó, Virágsor 12

szőke istvan Kovásznál K
Épület, mű és géplakatos. N6J ruWkhoz Taló kellékek fizleto

FEKETE-UTCZA 57. SZÁM.
Készít takarék tűzhelyeket, vas 

rácsokat gép épület munkákat stb.
Elvállal minden e szakmába vá

gó munkákat.
Javításokat gyorsan pontosan 

és jutányosán eszközöl.

Srassó, Kapu-uicza IQ.
Dús választék női és férfi haris
nyák, zsebkendők, kesztyűk, min
denféle csipkék,fűzők és zephirek- 
ben és így jvább, a legjvtávjro- 

sabb urak mellett.

Foith György 
gépkötőde, rövid és szövőáru üzlet 

Kapu-atcza 24. szám.
Saját gyártmányú kötött

áru. Mindenféle harisnya és trikó 
áruk olcsón és nagy választék
ban kaphatók.

Teli mán W.
POSZTÓGYÁROS

Brassó Vár-utcza 116. sz.
Ajánlja saját készítményeit 

mindenféle posztó és flane
ledben.

Egyszeri «simítás

Schicht-szappannal
(Szarvas ’vagy kúlcsszappan)

pótól

Kétszeri átsimitást közönséges szappannal
r

Schicht-szappan a legjobb és használatban a legolcsóbb ! I.

Kölcsön Könyvtár § 
a „Brassói Lapok“ fiók
üzletében Kolostor-u. 29 
sz. alatt 1200 kötet ki 
tűnő regény és elbeszé
lés áll a n. é. közönség

rendelkezésére.
Főtétel: 2 kor. betét; olvasási 
(^havonkénti kor. avagy kö-

tétenként 10 fillér

Naponta friss Harcsa
csak

Telítsek Edénél 
mészáros 

kapható 
Kapu-utca 28. szám.

Egy tanárnő 
kizárólag intelligens családnál egészsé
ges emeleti lakást és teljes ellátást ke- 
res egy havi időre.

Cim a kiadóhivatalban.

Ezennel bátorkodom a nagy 
érdemű helyi valamint vidéki 
közönségnek üzletem becses fi
gyelmükben ajánlani. Kapható 
nálam dús választékban minden 
fajta varrógépek és kerékpárok 
a legjelesebb kül és belföldi gyárt
mányok, mindenfajta fa ésvas- 
butorok, képek, tükrök, inga- és 
zsebórák, arany neműek stb.di- 
vánok, szalon-garnitúrák, min
den fajta fali és futó-szönyegek 
függönyök, ágy és asztalterítők, 
madráczok, paplanok, kész férfit 
és fiú ruhák, kívánságra olyan 
mérték után is készítetek, to
vábbá köntös kelmék, mindenfaj
ta vászon nemük, végül nagy 
választékot tartok nemzeti zász
lókban.

Mindezeket olcson és jutá
nyos havi részletfizetésre is aján
lom a nagyra becsült vevő kö
zönségnek és kérem esetleges 
szükségletüket nálam beszerezni.

Illő tisztelettel
SzöHősy Zs.

BRASSÓ, Kapu-utcza 69 sz.

Keresek 
több évi bérlerbe, esetleg megvételre 
egy nagyobb telket lakházzal, gazda
sági épületekkel, nagy udvarral és 
kerttel.

Ajánlatok e lap kiadóhivatalába 
kéretnek.



8 oldal. BRASSOILAPOK 157 szám.

olvasók 
kényelmére

olvasók 
kényelmére

Kirin»lap 4?maP

Brassói Lapok w*S

L
A

SS Hirlap osztálya. SS
Kizárólagos elárusítója Brassó város területén a következő lapoknak: „Budapest“, 

„flpolgár“, „budapesti Jfapló“, „Jfeues politisches Volk^blaH“, „}(is 
Újság“, „plátyás 3>iák“ és „€jqye be jó“.

Elárusító helyeink:

0

T 
Á

Viktor J., Kolostor-u. 30. Tw
Friedmann Fr., vegyeskereskedése Kut-utca

Hosszu-u. 103. 
Hirscher-utca 
Szt-János-utca

Todor S. 
Herz M. 
Kohn I. 
Kovács

n

n

„Rádium“-féle dohánytözsde Weisz M-.u. 2.

„Brassói Lapok“ könyvkeresk. Kapu-u. 60.
„ „ fióküzlete Kolostor-utca 29.

Spuderka M., dohánytözsde a sétatér sarkán

vegyeskereskedése Kut-utca

Reggeli napilapok: Délutáni lapok: Heti lapok:

A második félév kezdetevei felhívjuk a t. közönség figyelmét hirlap 
osztályunkra, melyet most egész újjá szerveztük, úgy hogy t. előfizető
ink f. évi julius 1-től kezdve a városunkba reggel érkező lapokat már ko
rán reggel, a délutáni lapokat pedig már 3 órakor kézhez kapják.

Hirlap osztályunk elfogad előfizetéseket mindenféle bel- és külföldi 
napi-, heti- és divatlapokra, folyóiratokra és szépirodalmi 
müvekre s ezeket naponta, megérkezés után azonnal a t. előfizetőkhöz ház
hoz szállítja.

T. előfizetőink Hirlap osztályunk utján megkapják mindazon mel
lékleteket és ajándékokat, a melyek az egyes lapokkal járnak és e mellett 
azon előnyt nyújtja, hogy a lapokat már korán reggel, tehát hamarább 
mint a posta, kézbesitteti és megkíméli az egyes előfizetőket a postakül
déssel járó utalvány kiállítástól és az erre felragasztandó bélyegköltségektől.

Hirlap osztályunk olvasó körök, kaszinók, kávéházak, egyletek stb. lap
jainak szállítását elvállalja úgy helyben mint vidéken is, minden költség fel
számítása nélkül.

Hirdetéseket közvetit az összes bel- valamint külföldi lapok 
részére, eredeti árak mellett.

A következő lapok minden nap egyenként 
is kaphatók:
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